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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen? 
El castellà és l’única 
llengua ofi cial de Colòm-
bia, tot i que hi ha comu-
nitats indígenes que en 
parlen d’altres, però no 
et sabria dir quantes. 

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica d’allà?

“La ruana no es para un 
solo aguacero”, és a dir, 
“el ponxo no és per a un 
sol ruixat”, que vol dir 
que les coses no són d’un 
sol ús. Has de tractar les 
persones i fer les coses 
amb respecte, amor i ho-
nestedat, perquè no saps 
mai quan et tornaràs a 
trobar aquella persona o 
aquella situació, i si no 
les has tractat bé, les co-
ses no aniran bé. 

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 
“Ara vinc”. Em sembla 
divertit com sona, aquest 
so nasal fi nal.  
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m’ho podia creure! Em deia: “Però 
si és de nit! Com pot ser?”

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes? 
Sí que les conec. Allà les festes són 
diferents, per exemple el Nadal és 
molt sorollós, amb més alcohol, 
amb molta familiaritat amb els ve-
ïns, molt festiu. Tothom va passant 
i es va saludant...   

Què trobes a faltar de la teva terra?  
La meva família.  n

zar el transport públic, descobrir 
els llocs turístics... Jo alguns els 
he visitat, com el zoo, Montserrat, 
l’Aquarius, les platges... 

I ara, què ens recomanaries si vi-
sitéssim el teu lloc d’origen?  
Prendre cafè, que allà és diferent, i 
visitar alguns llocs turístics, com el 
barri de La Candelaria de Bogotà. 
També depèn si t’agraden la mun-
tanya i els llacs o els edifi cis i mu-
seus. S’hi poden fer moltes coses.

Per què estudies català? 
Perquè m’agraden molt els idio-
mes. Parlo anglès i una mica d’ale-
many i de francès. I si vols viure a 
Catalunya has d’aprendre català, 
per poder llegir les coses que veus, 
parlar amb la gent, sobretot amb 
els no tan joves, que prefereixen 
parlar català.  

Quin curs fas de català?
Ara he acabat Bàsic 2. M’agraden 
molt les classes i els diferents pro-
fessors que he tingut, que saben 
bé el que fan. Veus que hi ha una 
metodologia al darrere. 

Tens algun truc per aprendre ca-
talà?   
El meu canal d’aprenentatge és 
auditiu i visual: escolto la ràdio, es-
colto a classe, escolto la gent pel 
carrer, em poso subtítols si veig 
una pel·li o una sèrie...

És fàcil parlar català al carrer? 
Amb els desconeguts em fa molta 
vergonya però amb la meva parella 
i la seva família ho intento, i està bé 
perquè me n’ensenyen i em corre-
geixen.  

La vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 
No s’hauria de generalitzar, però 
la vida i la cultura és molt diferent 
a Llatinoamèrica que a Europa. I 
m’han dit que en altres llocs d’Es-
panya tenen altres costums i gus-
tos i maneres de fer. 

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès?
Jo vaig arribar al mes de setembre, 
i com que vinc d’un país sense es-
tacions de l’any, en veure que eren 
les nou de la nit i hi havia sol, no 

D’on ets?  
Soc de Colòmbia, de Bogotà. 
S’assembla a Barcelona perquè és 
gran, hi ha molta gent, molt soroll, 
tot va molt ràpid...

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir fa un any i poc per 
estudiar un màster.

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Jo visc a Cerdanyola perquè el meu 
xicot és d’allà i una amiga meva viu 
aquí amb la família. M’agrada de 
la zona que tinc Collserola a prop, 
i que és petit, coneixes la gent, els 
veïns, les botigues...

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Aprendre català, veure com utilit-


